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Návrh zprávy (PE 355.569v03-00)
Michael Gahler
k návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o přístupu k vnější pomoci Společenství

Návrh nařízení (KOM(2004)0313 – C6-0032/2004 – 2004/0099(COD))

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrhy Parlamentu

Pozměňovací návrh, který předložil Frithjof Schmidt

Pozměňovací návrh 27
Bod odůvodnění 1

(1) Obvyklá praxe vázání pomoci, která 
přímo či nepřímo podmiňuje poskytnutí 
pomoci jejím využitím na nákup zboží a 
služeb v zemi poskytovatele pomoci, snižuje 
účinnost pomoci a není v souladu s politikou 
podpory rozvoje chudých zemí. Zrušení 
podmínek při poskytování pomoci není 
cílem samo o sobě, ale mělo by sloužit jako 
nástroj ke stimulaci dalších prvků v boji 
s chudobou, jakými jsou vlastnictví, 
regionální integrace a budování kapacit.

(1) Obvyklá praxe vázání pomoci, která 
přímo či nepřímo podmiňuje poskytnutí 
pomoci jejím využitím na nákup zboží a 
služeb v zemi poskytovatele pomoci, snižuje 
účinnost pomoci a není v souladu s politikou 
podpory rozvoje chudých zemí. Zrušení 
podmínek při poskytování pomoci není 
cílem samo o sobě, ale mělo by sloužit jako 
nástroj ke stimulaci dalších prvků v boji 
s chudobou, jakými jsou vlastnictví, 
regionální integrace a budování kapacit, se 
zaměřením na posilování místních a 
regionálních dodavatelů zboží a služeb 
v rozvojových zemích.
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Or. en

Odůvodnění

Je nezbytné, aby byl nástroj uvolněné pomoci využit k posilování dodavatelů zboží a služeb 
v zemích, které jsou příjemci pomoci Společenství.

Pozměňovací návrh, který předložil Frithjof Schmidt

Pozměňovací návrh 28
Bod odůvodnění 5

(5) V rozhodnutí o uvolnění podmínek při 
poskytování pomoci ze dne 20. května 2003 
Rada podtrhla nutnost dalšího omezování 
podmíněnosti pomoci Společenství. 
Souhlasila s postupy uvedenými ve výše 
zmíněném sdělení a rozhodla o 
navrhovaných možnostech.

(5) V rozhodnutí o uvolnění podmínek při 
poskytování pomoci ze dne 20. května 2003 
Rada podtrhla nutnost dalšího omezování 
podmíněnosti pomoci Společenství. 
Souhlasila s postupy uvedenými ve výše 
zmíněném sdělení, rozhodla o navrhovaných 
možnostech a vyzvala Komisi, aby 
přezkoumala důsledky dalšího omezování 
podmíněnosti pomoci geografickými 
finančními nástroji pro všechny rozvojové 
země, včetně dopadů tohoto omezování 
podmíněnosti pomoci na národní a/nebo 
regionální kapacity.

Or. en

Odůvodnění

Tyto analýzy pomohou objasnit, jak budou důsledky omezování podmíněnosti (uvolňování) 
pomoci Společenství rozloženy mezi jednotlivé regiony rozvojových zemí, a dají Komisi do 
ruky silnější argumenty pro další uvolňování pomoci na úrovni členských států.

Pozměňovací návrh, který předložil Michael Gahler

Pozměňovací návrh 29
Bod odůvodnění 6

(6) Usnesení Evropského parlamentu o 
uvolnění podmínek při poskytování pomoci1
ze dne 4. září 2003 konstatovalo nutnost 

(6) Usnesení Evropského parlamentu o 
uvolnění podmínek při poskytování pomoci1
ze dne 4. září 2003 konstatovalo nutnost 

  
1 A5/2003/190, Věstník/2003/9, 1. 6. 64



AM\568927CS.doc 3/12 PE 359.895v01-00
Externí překlad

CS

dalšího omezování podmíněnosti pomoci 
Společenství. Podpořilo postupy obsažené 
ve výše uvedeném sdělení a souhlasilo 
s navrhovanými možnostmi. Zdůraznilo 
potřebu dalšího jednání pro výraznější 
omezení podmíněnosti pomoci na základě 
doplňkových studií a řádně doložených 
návrhů.

dalšího omezování podmíněnosti pomoci 
Společenství. Podpořilo postupy obsažené 
ve výše uvedeném sdělení a souhlasilo 
s navrhovanými možnostmi. Zdůraznilo 
potřebu dalšího jednání pro výraznější 
omezení podmíněnosti pomoci na základě 
doplňkových studií a řádně doložených 
návrhů a výslovně vyzvalo k „jasnému 
upřednostňování místní a regionální 
spolupráce při preferenci – v sestupném 
pořadí – dodavatelů ze země, která je 
příjemcem pomoci, ze sousedních 
rozvojových zemí a z ostatních rozvojových 
zemí“, aby se posílilo úsilí zemí příjemců o 
zlepšení jejich vlastní produkce na národní, 
regionální, místní a rodinné úrovni, jakož i 
opatření ke zlepšení dostupnosti a 
přístupnosti potravin a základních služeb 
pro veřejnost v souladu s místními 
zvyklostmi a systémy výroby a obchodu.

Or. en

Pozměňovací návrh, který předložil Frithjof Schmidt

Pozměňovací návrh 30
Bod odůvodnění 6

(6) Usnesení Evropského parlamentu o 
uvolnění podmínek při poskytování pomoci 
ze dne 4. září 2003 konstatovalo nutnost 
dalšího omezování podmíněnosti pomoci 
Společenství. Podpořilo postupy obsažené 
ve výše uvedeném sdělení a souhlasilo 
s navrhovanými možnostmi. Zdůraznilo 
potřebu dalšího jednání pro výraznější 
omezení podmíněnosti pomoci na základě 
doplňkových studií a řádně doložených 
návrhů.

(6) Usnesení Evropského parlamentu o 
uvolnění podmínek při poskytování pomoci 
ze dne 4. září 2003 konstatovalo nutnost 
dalšího omezování podmíněnosti pomoci 
Společenství. Podpořilo postupy obsažené 
ve výše uvedeném sdělení a souhlasilo 
s navrhovanými možnostmi. Zdůraznilo 
potřebu dalšího jednání pro výraznější 
omezení podmíněnosti pomoci na základě 
doplňkových studií a řádně doložených 
návrhů. S ohledem na tuto výzvu a na 
závěry Rady z roku 2003 je Komise tímto 
žádána, aby provedla dvě studie: 1) 
kvantitativní zhodnocení dopadů úplného 
omezení podmíněnosti pomoci Společenství 
a dvojstranné pomoci na klíčové příjemce 
pomoci ve smyslu vytváření obchodu, 
odklánění obchodu a zvyšování prosperity; 



PE 359.895v01-00 4/12 AM\568927CS.doc
Externí překlad

CS

a 2) průzkum dosavadního postupu 
členských států při omezování 
podmíněnosti dvojstranné pomoci, zejména 
těch, které přistoupily k Evropské unii 
v květnu 2004.

Or. en

Odůvodnění

Tyto analýzy pomohou objasnit, jak budou důsledky omezování podmíněnosti (uvolňování) 
pomoci Společenství rozloženy mezi jednotlivé regiony rozvojových zemí, a dají Komisi do 
ruky silnější argumenty pro další uvolňování pomoci na úrovni členských států.

Pozměňovací návrh, který předložila Maria Martens

Pozměňovací návrh 31
Bod odůvodnění 6

(6) Usnesení Evropského parlamentu o 
uvolnění podmínek při poskytování pomoci 
ze dne 4. září 2003 konstatovalo nutnost 
dalšího omezování podmíněnosti pomoci 
Společenství. Podpořilo postupy obsažené 
ve výše uvedeném sdělení a souhlasilo 
s navrhovanými možnostmi. Zdůraznilo 
potřebu dalšího jednání pro výraznější 
omezení podmíněnosti pomoci na základě 
doplňkových studií a řádně doložených 
návrhů.

(6) Usnesení Evropského parlamentu o 
uvolnění podmínek při poskytování pomoci 
ze dne 4. září 2003 konstatovalo nutnost 
dalšího omezování podmíněnosti pomoci 
Společenství. Podpořilo postupy obsažené 
ve výše uvedeném sdělení a souhlasilo 
s navrhovanými možnostmi. Zdůraznilo 
potřebu dalšího jednání pro výraznější 
omezení podmíněnosti pomoci na základě 
doplňkových studií a řádně doložených 
návrhů. S ohledem na toto usnesení a na 
závěry Rady z roku 2003 musí Komise 
navázat na požadavky členských států 
ohledně omezování podmíněnosti
dvojstranné pomoci, zejména těch 
členských států, které přistoupily 
k Evropské unii v květnu 2004.

Or. nl

Odůvodnění

Navázání na požadavky členských států je neustálý proces; nestačí vytvořit jejich přehled.



AM\568927CS.doc 5/12 PE 359.895v01-00
Externí překlad

CS

Pozměňovací návrh, který předložil Michael Gahler

Pozměňovací návrh 32
Bod odůvodnění 8a (nový)

(8a) Při zadávání zakázek v rámci 
některého nástroje Společenství bude brán 
zvláštní zřetel na dodržování mezinárodně 
dohodnutých základních pracovních 
standardů Mezinárodní organizace práce 
(MOP), např. úmluv o sdružovací svobodě 
a kolektivním vyjednávání, o odstranění 
nucené a povinné práce, o odstranění 
diskriminace v zaměstnání a povolání a o 
zákazu dětské práce.

Or. en

Pozměňovací návrh, který předložil Michael Gahler

Pozměňovací návrh 33
Článek 3a nadpis (nový)

Článek 3a
Odborníci

Or. en

Pozměňovací návrh, který předložil Michael Gahler

Pozměňovací návrh 34
Článek 3a (nový)

3a. Všichni odborníci najatí účastníky 
vymezenými v článcích 3 a 7 mohou být 
státními příslušníky kterékoli země. Tímto 
článkem nejsou dotčeny kvalitativní ani 
finanční požadavky stanovené v předpisech 
Společenství pro veřejné zakázky

Or. en
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Pozměňovací návrh, který předložil Frithjof Schmidt

Pozměňovací návrh 35
Článek 4

Všechny dodávky a materiály zakoupené 
podle smlouvy financované na základě 
některého nástroje Společenství musejí 
pocházet ze Společenství nebo z oprávněné 
země splňující podmínky podle článku 3 
tohoto nařízení. Pro účel tohoto nařízení je 
původ definován v příslušné legislativě 
Společenství o pravidlech původu pro celní 
účely.

Všechny dodávky a materiály zakoupené 
podle smlouvy financované na základě 
některého nástroje Společenství musejí 
pocházet ze Společenství nebo z oprávněné 
země splňující podmínky podle článku 3 
tohoto nařízení. Pro účel tohoto nařízení je 
původ definován v příslušné legislativě 
Společenství o pravidlech původu pro celní 
účely. Uvolňováním podmínek, jež se 
vztahují na kumulaci původu 
v souvisejících skupinách regionů, se 
podporuje zadávání zakázek místním a 
regionálním subjektům v partnerských 
zemích a regionální rozvoj.

Or. en

Odůvodnění

Uvolňování podmínek, jež se vztahují na kumulaci původu mezi zeměmi spadajícími do 
hospodářsky propojených regionálních jednotek, má povzbudit rozvoj uvnitř těchto jednotek a 
mezi nimi. Rovněž by vedlo k posílení rozvojového účinku uvolněné pomoci. Přezkoumání 
podmínek regionální kumulace je klíčovým prvkem nedávno zveřejněného sdělení Komise o 
reformování pravidel původu v mechanismech obchodních preferencí (KOM(2005) 0100).

Pozměňovací návrh, který předložil Michael Gahler

Pozměňovací návrh 36
Článek 7 nadpis

Operace zapojující mezinárodní instituce 
nebo třetí země

Operace zapojující mezinárodní instituce 
nebo spolufinancování

Or. en

Pozměňovací návrh, který předložil Michael Gahler

Pozměňovací návrh 37
Čl. 7 odst. 2
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(2) Pokud se financování Společenství 
vztahuje na operaci spolufinancovanou se 
třetí zemí za podmínky reciprocity, jak je 
stanoveno v článku 5, nebo s regionální 
organizací, je účast na příslušných 
smluvních postupech otevřená všem 
právnickým osobám oprávněným podle 
článku 3, jakož i všem právnickým osobám, 
které jsou státními příslušníky takové třetí 
země nebo členské země této regionální 
organizace. Stejná pravidla platí pro 
dodávky a materiály.

(2) Pokud se financování Společenství 
vztahuje na operaci spolufinancovanou se 
třetí zemí za podmínky reciprocity, jak je 
stanoveno v článku 5, s regionální 
organizací nebo s členským státem, je účast 
na příslušných smluvních postupech 
otevřená všem právnickým osobám 
oprávněným podle článku 3, jakož i všem 
právnickým osobám, které jsou oprávněné 
podle předpisů takové třetí země, regionální 
organizace nebo členského státu. Stejná 
pravidla platí pro dodávky, materiály a 
odborníky.

Or. en

Pozměňovací návrh, který předložil Frithjof Schmidt

Pozměňovací návrh 38
Článek 9 nadpis

Mechanismus rychlé reakce (vypouští se)

Or. en

Pozměňovací návrh, který předložil Frithjof Schmidt

Pozměňovací návrh 39
Čl. 9 odst. 1

(1) Pro účely řízení civilních krizí ve smyslu 
nařízení Rady (ES) č. 381/2001 o vytvoření 
mechanismu rychlé reakce1 mohou 
způsobilí partneři pocházet z jakékoliv 
země.
_____________
1 Úř. věst. č. L 57, s. 5, 27. 2. 2001.

(vypouští se)

Or. en
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Pozměňovací návrh, který předložil Frithjof Schmidt

Pozměňovací návrh 40
Čl. 9 odst. 2

(2) V čl. 6 odst. 4 se písmeno b) výše 
zmíněného nařízení Rady (ES) č. 381/2001 
nahrazuje tímto: „její ústředí se 
nachází v členském státě Společenství nebo 
v jakékoliv jiné zemi“.

(vypouští se)

Or. en

Odůvodnění

Mechanismus rychlé reakce by měl být vyňat z působnosti navrhovaného nařízení, neboť je 
určen pro okolnosti, kdy „vypukne nebo začne vznikat krize, nastane situace, kdy jsou 
ohroženy právo, pořádek ... [a] situace, která by mohla přerůst v ozbrojený konflikt“ – tedy 
okolnosti vyžadující kroky Společenství směřující nikoli k rozvoji, nýbrž ke zvládnutí krize.

Pozměňovací návrh, který předložil Frithjof Schmidt

Pozměňovací návrh 41
Článek 9a nadpis (nový)

Článek 9a
Dodržování základních principů a 
posilování místních trhů

Or. en

Pozměňovací návrh, který předložil Frithjof Schmidt

Pozměňovací návrh 42
Čl. 9a odst. 1 (nový)

(1) K posílení rozvojového účinku pomoci 
Společenství prostřednictvím podpory 
místních kapacit, trhů a nákupů je třeba, 
aby při zadávání zakázek a grantů byl brán 
přednostní ohled na místní a regionální 
hospodářské subjekty v zemích, které jsou 
příjemci pomoci Společenství, jakož i na 
nabídky s vysokým podílem místního 
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obsahu.

Or. en

Odůvodnění

Je naprosto nezbytné, aby toto horizontální nařízení směřovalo při zadávání zakázek a grantů 
financovaných z některého nástroje Společenství k upřednostňování místních a regionálních 
hospodářských subjektů v zemích, které jsou příjemci pomoci, před subjekty v dárcovských 
zemích. Od takovéhoto postupu se očekává posílení rozvojového účinku uvolňované pomoci.

Pozměňovací návrh, který předložil Frithjof Schmidt

Pozměňovací návrh 43
Čl. 9a odst. 2 (nový)

(2) Cílem tohoto nařízení je podpora vzniku 
či rozvoje domácích průmyslových odvětví 
v rozvojových zemích, včetně rozvoje 
malých podniků a domáckého průmyslu 
v zemědělských nebo zaostalých oblastech a 
hospodářského rozvoje dalších odvětví.

Or. en

Odůvodnění

Cílem tohoto pozměňovacího návrhu, jehož znění vychází z článku V mnohostranné dohody 
WTO o vládních zakázkách, je zdůraznit poselství, že hlavním smyslem uvolňování podmínek 
pro poskytování pomoci by mělo být posílení rozvojového účinku této pomoci.

Pozměňovací návrh, který předložil Frithjof Schmidt

Pozměňovací návrh 44
Čl. 9a odst. 3 (nový)

(3) Jedním z cílů tohoto nařízení je 
zprůhlednění zadávání zakázek a grantů 
financovaných z některého nástroje 
Společenství.

Or. en



PE 359.895v01-00 10/12 AM\568927CS.doc
Externí překlad

CS

Odůvodnění

Zprůhlednění zadávání veřejných zakázek je klíčovým prostředkem k narovnání poměrů na 
trhu Společenství s veřejnými zakázkami, a mělo by proto být považováno za vedlejší cíl 
uvolnění podmínek při poskytování pomoci.

Pozměňovací návrh, který předložil Frithjof Schmidt

Pozměňovací návrh 45
Čl. 9a odst. 4 (nový)

(4) Účastníci, kterým byly zadány zakázky, 
musí dodržovat mezinárodně dohodnuté 
základní pracovní standardy, např. 
základní pracovní standardy MOP, úmluvy 
o sdružovací svobodě a kolektivním 
vyjednávání, o odstranění nucené a 
povinné práce, o odstranění diskriminace 
v zaměstnání a povolání a o zákazu dětské 
práce. 

Or. en

Odůvodnění

Při postupné liberalizaci trhu Společenství s veřejnými zakázkami by měl být cíl uvolnění 
podmínek při poskytování pomoci sledován souběžně s cílem zabraňování sociálnímu 
dumpingu.

Pozměňovací návrh, který předložila Maria Martens

Pozměňovací návrh 46
Čl. 9a odst. 4 (nový)

(4) Účastníci, kterým jsou zadávány 
zakázky, musí dodržovat alespoň 
mezinárodně dohodnuté základní pracovní 
standardy MOP.

Or. nl

Pozměňovací návrh, který předložil Michael Gahler

Pozměňovací návrh 47
Čl. 9a odst. 4 (nový)



AM\568927CS.doc 11/12 PE 359.895v01-00
Externí překlad

CS

(4) Účastníci, kterým byly zadány zakázky, 
musí dodržovat mezinárodně dohodnuté 
základní pracovní standardy MOP.

Or. en

Pozměňovací návrh, který předložil Frithjof Schmidt

Pozměňovací návrh 48
Čl. 9a odst. 5 (nový)

(5) Účastníci, kterým byly zadány zakázky, 
musí dodržovat tyto mezinárodně 
dohodnuté úmluvy na ochranu životního 
prostředí: Úmluva o biologické 
rozmanitosti z roku 1992, Cartagenský 
protokol o biologické bezpečnosti z roku 
2000 a Kjótský protokol k Rámcové úmluvě 
OSN o změnách klimatu z roku 1997.

Or. en

Pozměňovací návrh, který předložil Frithjof Schmidt

Pozměňovací návrh 49
Čl. 9a odst. 6 (nový)

(6) Přístup rozvojových zemí k vnější 
pomoci Společenství se usnadňuje 
veškerými prostředky technické pomoci, 
které jsou považovány za vhodné. Při 
poskytování této pomoci je zakázáno 
rozlišování mezi rozvojovými zeměmi.

Or. en

Odůvodnění

Technická pomoc umožní hospodářským subjektům v zemích, které jsou příjemci pomoci, aby 
při ucházení se o zakázky lépe obstáli v konkurenci s jejich protějšky v dárcovských zemích.



PE 359.895v01-00 12/12 AM\568927CS.doc
Externí překlad

CS

Pozměňovací návrh, který předložil Frithjof Schmidt

Pozměňovací návrh 50
Článek 10

Tímto nařízením se mění a upravují 
příslušné části všech stávajících právních 
nástrojů Společenství uvedených v příloze I. 
Komise průběžně pozměňuje přílohy II až 
IV tohoto nařízení, aby byly zohledněny 
veškeré změny dokumentů OECD.

Tímto nařízením se mění a upravují 
příslušné části všech stávajících právních 
nástrojů Společenství uvedených v příloze I, 
jakož i veškerých budoucích právních 
nástrojů s tematickou nebo geografickou 
působností. Komise průběžně pozměňuje 
přílohy II až IV tohoto nařízení, aby byly 
zohledněny veškeré změny dokumentů 
OECD.

Or. en

Odůvodnění

Je rozhodující, aby toto nařízení obsahovalo odkaz na ty budoucí nástroje vnější pomoci 
Společenství s geografickou a tematickou působností (Nástroj rozvojové spolupráce a 
hospodářské spolupráce, Nástroj evropského sousedství a partnerství, Nástroj předvstupní 
pomoci a Nástroj stability), které směřují ke změně obecného rámce tvorby programů a 
realizace této pomoci.

Pozměňovací návrh, který předložila Maria Martens

Pozměňovací návrh 51
Článek 10

Tímto nařízením se mění a upravují 
příslušné části všech stávajících právních 
nástrojů Společenství uvedených v příloze I. 
Komise průběžně pozměňuje přílohy II až 
IV tohoto nařízení, aby byly zohledněny 
veškeré změny dokumentů OECD.

Tímto nařízením se mění a upravují 
příslušné části všech stávajících právních 
nástrojů Společenství uvedených v příloze I
a toto nařízení se rovněž vztahuje na 
veškeré budoucí právní nástroje vnější 
pomoci s geografickou nebo tematickou 
působností. Komise průběžně pozměňuje 
přílohy II až IV tohoto nařízení, aby byly 
zohledněny veškeré změny dokumentů 
OECD.

Or. nl
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